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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage
Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly
The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour Iinstallation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu ykasaHus BbB Bpb3ka € MHCTanaumsTa/MOHTaxa
MHcTanaumsta/MoHTaxbT TpsibBa Aa ce 13BbpLLBA OT NULIEH3VPpaH
3a paboTuTe crneuman1cT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLIOTO
PBKOBOACTBO M C MPUIOXMUTE pasnopeadu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odbomy pracovnik s pfisluSnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

lInstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég UTTOBEISEIG YIa TNV EyKOTAOTOON/CUVOPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoBEétnon TIpETTEl va avamiBeTal O€ EKTTAIOEUMEVO
VIO TIG GUYKEKPIPEVES EPYOTIES TEXVIKO TIPOCWTTIKG E TAPNCN QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG KOl TWV GXETIKWY TTPOdIAYPAPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita
Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

(hr) Vazne upute za Instalaciju/Montazu

Instalacija/montaza mora biti izvedena od strane kvalificiranog stru¢nog osoblja,

postujuci ove Upute i u skladu sa vazeéim propisima.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez
Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86033690mm3560 800700190900 0BLESMENLMZ0L/BMBESg0L030L
0BLEWESE0S/8MBEWSI0 9Bros 3oBbmMzngmcogls LeBnBomadnlionznls cosd3gmemn
3350m0g3030YM0 3gMLmMBagMnls Bogm, Bmgdgcen 3s6sfglinL cos33non.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t&€ béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fugi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificetam
specialistam, ievérojot 5o instrukciju un speka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage
De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installaterer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal falges.

[pl] Wazne wskazoéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepiséw.

[pt] Indicagoes importantes relativas a instalagdo/montagem
Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescri¢oes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructjuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxxHble yKa3aH1si O NOAKIHOYEHNIO/MOHTaXy
IMoakntoYeHne/MOHTaX AOMKHbI BLIMOSHATL TOMBKO CneLmanmcTbl,
MMELoLLME [IOMNYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobrogeHnmn
TpebOoBaHWIA STOM UHCTPYKLMN 1 JENACTBYIOLLIMX HOPM W MPaBun.
[sk] Dolezité pokyny tykajlice sa inStalacie/montaze
Indtalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pricom musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Instalacijo/montazo lahko izvede samo pooblas¢en strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlasc¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utfdras av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili nemli uyanlar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina miisaade edilen uzman
kisiler tarafindan isbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapiimaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKku LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaXX MOBUHHI BUKOHYBaTW chaxisLy, LLIO JOMYLLEH
[0 BVIKOHaHHS Takvx pobiT, i3 JOTpUMaHHSAM LieT IHCTPYKLUi Ta Aitoumx
npunucis.

[zh] ZRFENWEERT
RERANERE TR RRES TR S A AT,
ER B AR BT TEMATEREK
aaaillfeus il Adla claadia [ar]
A bal) il 5l Ble ja qa cdealls Al 7 jemn Gaadie U8 e grenill/aS S o of g

3 pafiunal 5 3 aga &l S35 [fa]

JaelS da 5 1 (iman 5 el IS (Gl aladl 4y Slae 4S (o) 48 a (538 Lo 88 2y 53 gefcauaal

s pladl ada gy e ) e 4
[az] Quragdinima

Qurasdiriima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terafinden ve miivafiq qaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

10— 2xﬁ 16H11x120

8x § M10x25
12x 10,5x2,0mm
8x © M10 A3K

4x E M10x90

5

4x E M10x90
11— 4x 10,5x2,0mm
2X ﬁ 16H11x120
99906422.aa.RS-Kesselblock SB735
Kesselblock SB735 SB735

Boiler block SB735

1 Corps de chauffe SB735
Corpo caldaia SB735
Ketelblok SB735
Cuerpo de caldera SB735

2024/12 4 6720817003




Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming »nlS § -l N Opmerkingen
Descripcion glglglgle g g ° g z Observaciones

N N NN DO
sl s s |ININN oo
WO (GG ||V Y|Y|YH W
DO NN MMM
NININININNNNRN
Noooonnonolo/o
DO DD DO D DD DN

2 | Dichtschnur D30x3720mm 7 057 066 HEEEEEEEEN

3 | Dichtschnur 20x20x3600 grafitiert everp 63014399 HEEEEEEEEE

5 |Umlenkhaube SB735-790 everp V3 63017440 L BN BN |

5 |Umlenkhaube SB735-970 everp V3 63017441 | EE

5 |Umlenkhaube SB735-1200 everp V3 6301744 2 N EE

6 |Warmeschutz Umriistset SB735-790 everp 6 302 057 4 H EN

6 | Warmeschutz Umriistset SB735-970/1200ever 6 302 057 6 EEEE

7 |Warmeschutz SB735-970 Umilh vo everp V3 63021559

7 |Warmeschutz SB735-790 Umlh vo V3 6302 156 2 L BN BN |

7 |Warmeschutz SB735-1200 Umlh vo V3 everp 63021826 HEEE

8 |Vorderwand SB735 790 unten everp V3 63021587 H EN

8 |Vorderwand SB735-970 unten everp V3 6302176 8 H ENE

8 |Vorderwand SB735-1200 unten everp V3 63021775 HEEE

9 |Blende unten SB735-790 everp V2 6302 158 2 H EN

9 |Blende unten SB735-970 everp V2 6302177 2 H ENE

9 |Blende unten SB735-1200 everp V2 63021777 HEEE

10 |Scharnierwinkel-Set Umlenkhaube SB735 6301387 2 HEEENENENENEEN

11 |Mont-Mat Umlenkhaube SB735 6318 507 6 HEEENENENENEEN

12 |Muffen-Verléangerungs-Set everp 63013693 HEEEEEEEEE

13 |Rohr Wassermangelsicherung neutral everp 8 738 804 576 HEEEEEEEEE

14 | Tauchhiilse R 3/4"x150mm everp 5446 085 HEEEEEEEEE

SB735 Kesselblock SB735

Boiler block SB735
Corps de chauffe SB735 1
Corpo caldaia SB735
Ketelblok SB735
Cuerpo de caldera SB735
5 6720817003
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Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

1021289.ab.RS-Abgassammler Kesselblock SB735

Abgassammler Kesselblock SB735 SB735
Exhaust collector boiler block SB735
2 Coupe tirage antirefouleur SB735
Collettore fumi Corpo caldaia SB735
Rookgascollector Ketelblok SB735
Colector de gases de escape SB735

2024/12 6 6720817003




Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming »nlS § -l N Opmerkingen
Descripcion olololao >|= >1=> Observaciones
o|lo|lo|lo|lo|lo|lo|lOo|O|O
N N NN DO
||| |IKINK|o|o|o
WO (GG ||V Y|Y|YH W
DO NN MMM
NININININNNNRN
o m|ooo|(o|m|o/aja
DD DD D DD D DD
1 |Abgassammler SB735-790-970 everp 63013033 u n
1 |Abgassammler SB735-1200 everp 6301 303 4 |
1 |Abgassammler SB735-1200 everp V2 63023937 [ N | | |
1 |Abgassammler SB735-790/970 everp V2 6302393 8 u [ BN | n
2 |Dichtung 5x10x9x5750 Silikon Skleb everp 5268 658 HEEEEEEEEE
2 | Dichtschnur 5x10x9x2000 Viton everp 7 736 604 303 HEEEEEEEEE Herstelldatum <05/2009
2 | Dichtschnur 5x10x9x2550 Viton everp 7 736 604 304 HEEEEEEEEE Herstelldatum <05/2009
2 | Dichtschnur 5x10x9x3000 Viton everp 7 736 604 305 HEEEEEEEEE
3 | Befestigungswinkel 32x8x3 mm everp 8718 660847 0 HEEEEEEEEE
4 | 6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) everp 87185712670 H EEEENEEENEN
5 |Reinigungsdeckel SB 50-115kW everp 63013883 HEEEEEEEEE
6 | Unterlegscheibe ISO 7089 A8,4 A3K (10x) 87185712690 HEEEEEEEEN
7 |Flugelmutter DIN315-C M8 CUZn (2x) everp 8718571266 0 H EEEENEEENEN
8 |Siphon WT70 5268 654 H EEEENEEENEN
SB735 Abgassammler Kesselblock SB735
Exhaust collector boiler block SB735
Coupe tirage antirefouleur SB735 2
Collettore fumi Corpo caldaia SB735
Rookgascollector Ketelblok SB735
Colector de gases de escape SB735
7 6720817003

2024/12




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

99909821.aa.RS-W rmeschutz Kesselblock SB735

Warmeschutz Kesselblock SB735 SB735
Insulation Boiler block SB735

3 Isolation Corps de chauffe SB735
Isolamento Corpo caldaia SB735
Isolatie Ketelblok SB735
Aislamiento cuerpo de caldera SB735

2024/12 8 6720817003




Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming »nlS § -l N Opmerkingen
Descripcion olololao >|= >1=> Observaciones

o|lo|lo|lo|lo|lo|lo|lOo|O|O
N N NN DO
sl s s |ININN oo
WO (GG ||V Y|Y|YH W
DO NN MMM
NININININNNNRN
o m|ooo|(o|m|o/aja
DD DD D DD D DD
1 |Warmeschutz Kessel SB735-970 vorn everp 87185752500 H ENE
1 |Warmeschutz Kessel SB735-1200 vorn everp 87185752520 HEEE
1 |Warmeschutz Kessel SB735-790 vorn everp 87185752600
2 |Warmeschutz Kessel SB735-790 hi everp 87185752490
2 |Warmeschutz Kessel SB735-970 hi everp 87185752510 H ENE
2 |Warmeschutz Kessel SB735-1200 hi everp 87185752530
3 |Haltefeder SB735 everp 6301296 8 HEE
4 |Warmeschutz SB735-970 Riickwand everp V2 6 303 045 4
4 |Warmeschutz SB735-1200 Riickwand everp V2 6303 045 6 HEEE
4 |Warmeschutz SB735-790 Riickwand everp V2 6303 0458 u
5 |Warmeschutz SB735-790 Haube seitl V4 87185752540 >06/2002
5 |Warmeschutz SB735-970/1200 Haube everp 8718575256 0 | AN | [ | n | >06/2002
5 |Warmeschutz SB735-790 Haube seitl everp 87185752570 | | <05/2002
5 |Warmeschutz SB735 970-1200 Haube seitl 87185752590 | | <05/2002
6 |Warmeschutz SB735 790-1200 Haube oben 87185752550 | AN | [ N | | BN | | >06/2002
6 |Warmeschutz SB735-1200 Haube innen everp 8718575258 0 | | <05/2002
7 |Warmeschutz SB735-790 Umlenkh vo everp 63012930 <05/2002
7 |Warmeschutz SB735-970/1200 Umlh vo everp 63012931 | | <05/2002
7 |Warmeschutz SB735-970 Umilh vo everp V3 63021559 | | | >06/2002
7 |Warmeschutz SB735-790 Umlh vo V3 6302 156 2 u u >06/2002
7 |Warmeschutz SB735-1200 Umlh vo V3 everp 63021826 [ BN | [ | >06/2002
8 |Warmeschutz SB735-970 K-VW everp 63012916 H ENE
8 |Warmeschutz SB735-1200 K-VW everp 63012918 HEEE
8 |Warmeschutz SB735-790 K-VW everp 63013100 H EN
SB735 Warmeschutz Kesselblock SB735
Insulation Boiler block SB735
Isolation Corps de chauffe SB735 3
Isolamento Corpo caldaia SB735
Isolatie Ketelblok SB735
Aislamiento cuerpo de caldera SB735
9 6720817003

2024/12




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

A17

16H11x100 ST A3K

6x E M12x40 8.8
6x ® A13A3K DIN125
6x ® M12 DIN934
14—l 8x E M10x65
8x o A10,5
[}

16H11x100

14

99906423.aa.RS-Brennertiir SB735

Brennertiir SB735
Burner door SB735

4 Porte de brileur SB735
Porta del bruciatore SB735
Branderdeur SB735
Puerta del quemador SB735

SB735

2024/12

10

6720817003




Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming »nlS § -l N Opmerkingen
Descripcion glglglgle g g ° g z Observaciones

N N NN DO
||| |IKINK|o|o|o
WO (GG ||V Y|Y|YH W
DO NN MMM
NININININNNNRN
Noooonnonolo/o
DO DD DO D DD DN

1 |Brennertiir SB735 790-1200 kpl everp 6301288 1 HEEEEEEEEE

2 |Warmeschutz Br-Tiir SB735 790-1200 everp 6301288 2 HEEEEEEEEN

3 | Dichtung Brennerplatte SB735 everp 63012883 HEEEEEEEEE

4 | Brennerpl SB735/790-1200 blind everp 6790348 5 H EEEENEEENEN

5 |6kt-Schraube 1ISO4017 M10x45 8.8 A3K(10x) 7 747 028 582 HEEEEEEEEN

6 | Unterlegscheibe ISO 7089 10,5x2 (10x) 87185712700 HEEEEEEEEN

7 |6kt-Mutter 1ISO4032 M10 8 A3K (10x) everp 7 747 028 583 HEEEEEEEEN

8 |Dichtring 39x45x2mm 7 057 264 HEEENENENENEEN

9 |Schauglas 44 S=4,5-5,5 (1x) 7 747 026 281 HEEEEEEEEN

10 |Uberwurfmutter G1 1/2"x19 Ms everp 8 718 585 261 HEEEEEEEEE

11 | Einschraubverschr. GE 10-Ir Ermeto everp 8718 584 411 HEEEEEEEEE

12 | Dichtschnur 20x20x2150 grafitiert everp 6301288 4 HEEEEEEEEE

13 |Isolierring Brennertiir Da 273mm everp 8718 584 203 HEEEEEEEEE

14 |Mont-Mat Brennertiir SB735 6318 507 4 HEEENENENENEEN

SB735 Brennertiir SB735

Burner door SB735

Porte de brileur SB735
Porta del bruciatore SB735
Branderdeur SB735

Puerta del quemador SB735

2024/12

1"

6720817003




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

99909822.aa.RS-Verkleidung SB735-Grundbefestigung

Verkleidung Grundbesestigung SB735 SB735
Casing attachment SB735
5 Carénage SB735
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735

2024/12 12 6720817003




Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming »nlS § -l N Opmerkingen
Descripcion glglglgle g g ° g g Observaciones

N N NN DO
||| |IKINK|o|o|o
WO (GG ||V Y|Y|YH W
DO NN MMM
NININININNNNRN
o m|ooo|(o|m|o/aja
DD DD D DD D DD

1 |Traverse vo hi ob SB735 everp 63012836 HEEEEEEEEE

2 |6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) everp 87185712670 H EEEENEEENEN

3 |Traverse oben langs SB735-790KW 63012855 H EN

3 |Traverse oben langs SB735-970/1200 63012856 HEEE HEE

4 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7 747 026 999 HEEEEEEEEN

5 |Unterlegscheibe ISO 7089 A8,4 A3K (10x) 87185712690 HEEEEEEEEN

6 |Traverse oben mitte SB735 63012857 HEEENENENENEEN

7 |Traverse vo mi SB735 everp 63012858 H EEEENEEENEN

8 | Stltzwinkel SB735 everp 6301286 1 H EEEENEEENEN

9 |Traverse vo un SB735 everp V1 63012859 u | ] u >07/2002

9 |Traverse vo un SB735 everp V2 63013732 [ N | [ BN | [ N | u >08/2002

10 |Traverse hi un SB735 everp V1 63012860 u | ] u <02/2003

10 |Traverse hi un SB735 everp V2 6302394 8 [ N | [ BN | [ N | u >03/2003

11 |Brennerleitung 8000 everp 7 060 996 H EEEENEEENEN

12 |Deckelklemme Zugentlastung everp 63012947 H EEEENEEENEN

13 |Kabelhalter (5x) everp 8718 584 331 HEEEEEEEEE

14 |Mont-Mat SB735 6318 5050 H EEEENEEENEN

15 | Anschlussklemme 7-polig BR | griin everp 7 747 023 989 HEEEEEEEEE

16 | Steckerteil ST18/7 versilbert everp 6790316 4 HEEEEEEEEE

SB735 Verkleidung Grundbesestigung SB735

Casing attachment SB735
Carénage SB735 5
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735
13 6720817003

2024/12




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Spare parts list Lista parti di ricambio Lista de repuestos

20x § M8x20
16x ® M8
18x ® A8,4
46x ¢ ST3,9x9,5

31 —  2x E M8x80
2x ® ST3,5x25

2x@
x R

8
13 |
< 02/2003 /./
-
-~
.~
~
14
> 03/2003
99906424.aa.RS-Verkleidung SB735
Verkleidung SB735 SB735

Casing SB735

6 Carénage SB735
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735

2024/12 14 6720817003




Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming »nlS § -l N Opmerkingen
Descripcion § § § § g ; § o E E Observaciones

I T T INININIRR

8288888883

3355|6666 6|6
1 |Seitenwand SB735 vo re 790-1200 everp 63012906 HEEEEEEEEE
2 |Seitenwand SB735 vo li 790-1200kW everp 63012909 HEEEEEEEEE
3 | Seitenwand SB735-970/1200 mi everp 63012910 HEEE HEE
3 | Seitenwand SB735-790 mi everp 63012911 HEE
4 | Seitenwand SB735 hi re 790-1200kW everp 63012908 HEEEEEEEEE
5 |Seitenwand SB735 hi li 790-1200 everp 63012907 HEEEEEEEEN
6 |Deckblech SB735 rechts 790-1200 everp 63012865 HEEEEEEEEE
7 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7 747 026 999 HEEEEEEEEN
8 | Deckblech SB735 links 790-1200 everp 63012867 HEEEEEEEEN
9 |Haube vorne kpl. 790-1200kW 6301286 2 HEEEEEEEEN
10 |Sockelblende SB735 quer 790-1200 everp 63012905 HEEEEEEEEE
11 | Sockelblende SB735 langs 790-1200 everp 63012903 HEEEEEEEEE

12 |Blende un SB735-790 everp V1 63012935 [ ] <02/2003

12 |Blende un SB735-970 everp V1 63012936 | ] <02/2003

12 |Blende un SB735-1200 everp V1 63012937 ] <02/2003

12 |Blende unten SB735-790 everp V2 6302 158 2 [ ] n >03/2003

12 |Blende unten SB735-970 everp V2 6302177 2 ] [ ] >03/2003

12 |Blende unten SB735-1200 everp V2 63021777 [ N | ] >03/2003

13 |Vorderwand un SB735-790 everp V1 6301294 1 [ ] <05/2002

13 |Vorderwand un SB735-970 everp V1 6301294 2 | ] <05/2002

13 |Vorderwand un SB735-1200 everp V1 63012943 ] <05/2002

14 |Vorderwand SB735 790 unten everp V3 63021587 [ ] n >06/2002

14 |Vorderwand SB735-970 unten everp V3 63021768 ] [ ] >06/2002

14 |Vorderwand SB735-1200 unten everp V3 63021775 [ N | ] >06/2002

15 |Blende oben SB735-790 everp 6301293 2 H EN

15 |Blende oben SB735-970 everp 63012933 H ENE

15 |Blende oben SB735-1200 everp 6301293 4

16 | Gerateschild Logano plus SB735 everp 67903101 H ENE

17 |Vorderwand oben rechts 790kW 63012938

17 |Vorderwand oben rechts 970kW 63012939 HEE

17 |Vorderwand oben rechts 1200kW 63012940 EEEE

18 |Vorderwand oben links 790kW 6301294 4 HEE

18 |Vorderwand oben links 970kW 63012945 HEE

18 |Vorderwand oben links 1200kW 63012946

19 |Haube oben 450mm breit 790-1200kW 63012923 L BN BN |

20 |Haube oben 450mm breit 790-1200kW 63012927 ]

21 |Haube oben 283mm breit 790kW 63012921

21 |Haube oben 493mm breit 970-1200kW 63012922 | EEE HEE

22 |Riickwand ob SB735-790 everp 63012951 L BN BN |

22 |Ruckwand oben SB735-970 everp 63012952 H ENE

22 |Ruckwand oben SB735-1200 everp 63012953 HEEE

23 | Verschlussblech SB735-790 oben everp 63012957 H EN

23 | Verschlussblech SB735-970 oben everp 63012958 H ENE

23 | Verschlussblech SB735-1200 oben everp 63012959 HEEE

24 |Ruckwand SB735-790 mitte everp 63012954 H EN

24 |Ruckwand SB735-970 mitte everp 63012955 H ENE

24 |Ruckwand SB735-12000 mitte everp 63012956 HEEE

25 | Verschlussblech SB735-790 mitte everp 6301296 0 H EN

25 | Verschlussblech SB735-970 mitte everp 6301296 1 H ENE

25 | Verschlussblech SB735-1200 mitte everp 6301296 2 HEEE

26 |Ruckwand unten SB735-790 everp 63012948 H EN

26 |Ruckwand unten SB735-970 everp 63012949 H ENE

SB735 Verkleidung SB735

Casing SB735
Carénage SB735 6
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735
15 6720817003
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20x § M8x20
16x ® M8
18x ® A8,4
46x ¢ ST3,9x9,5

31 —  2x E M8x80
2x ® ST3,5x25

2x@
x R

8
13 |
< 02/2003 /./
-
-~
.~
~
14
> 03/2003
99906424.aa.RS-Verkleidung SB735
Verkleidung SB735 SB735

Casing SB735

6 Carénage SB735
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735
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Benaming »nlS § -l N Opmerkingen
Descripcion olololao >|= >1=> Observaciones

o|lo|lo|lo|lo|lo|lo|lOo|O|O
N N NN DO
||| |IKINK|o|o|o
W OO (O[O [O|H|Y|Y|[Wv
DO NN MMM
NININININNNNRN
Noooonnonolo/o
DO DD DO D DD DN

26 |Ruckwand unten SB735-1200 everp 63012950 HEEE

27 |Verschlussblech SB735-790 re/li 6301296 3 ] <02/2003

27 |Verschlussblech SB735-970 relli 6301296 4 | ] <02/2003

27 |Verschlussblech SB735-1200 re/li 6301296 5 | ] <02/2003

27 |Verschlussblech SB735-1200 re/li 63023947 [ N | [ ] >03/2003

27 |Verschlussblech SB735-970 relli 63023953 [ ] [ ] >03/2003

27 |Verschlussblech SB735-790 re/li 6302 395 4 [ ] [ ] >03/2003

28 |Brennerleitung 8000 everp 7 060 996 H EEEENEEENEN

29 | Anschlussklemme 7-polig BR | griin everp 7 747 023 989 HEEEEEEEEE

30 |Steckerteil ST18/7 versilbert everp 6790316 4 HEEEEEEEEE

31 |Mont-Mat SB735 63185050 HEEENENENENEEN

SB735 Verkleidung SB735

Casing SB735
Carénage SB735 6
Rivestimento SB735
Bekleding SB735
Revestimiento SB735
17 6720817003
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/// -

7x § ST3,9x9,5
4x § ST4,8x19

g
0

12 —
1

x

—_
>

99902407.aa.RS-VerkleidungTrager fir Regelgerat SB735

Verkleidung Trager Regelgerat SB735
Casing fixing bracket control unit SB735
Carénage Plaque de jonction SB735
Rivestimento Supporto Unita di comando
Bekleding Draaier Sturing SB735
Revestimiento Soporte aparato de regulac

SB735
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Pos | Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripcién

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

- | N
NN
o|lo|lo|lo|lo|lo|lo|lOo|O|O
N N NN DO
sl s s |ININN oo
W OO (O[O [O|H|Y|Y|[Wv
DO NN MMM
NININININNNNRN
o m|ooo|(o|m|o/aja
DD DD D DD D DD
1 |Tréger f Regelgerat RAL 5015 5097 580 HEEEEEEEEE
2 |Trager f Regelgerat RAL 5015 5097 580 HEEEEEEEEE
3 |Abdeckung Trager fir Regelgeréat everp 6 304 523 2 HEEEEEEEEE
4 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7 747 026 999 HEEEEEEEEN
5 |Deckblech Trager fir Regelgerét everp 6304 523 1 HEEEEEEEEE
6 |Abdeckblech himmelblau everp 6304 522 9 H EEEENEEENEN
7 |Kabeldurchfiihrung geschl himmelbl everp 6304 522 6 HEEEEEEEEE
8 |Haube HS 4311/4312 everp 6304 522 5 H EEEENEEENEN
9 |Brennerleitung 8000 f 2-Stufe m Zugentl 7 079 690 HEEEEEEEEE
10 |Anschlussklemme 4-pol BR Il Brenner weif 7 747 023 980 HEEEEEEEEE
11 | Steckerteil 4pol griin Ersatz 5181 488 HEEEEEEEEE
12 |Montagematerial Tréger fur Regelg everp 63045180 HEEEEEEEEE
SB735 Verkleidung Trager Regelgerat SB735

Casing fixing bracket control unit SB735
Carénage Plaque de jonction SB735
Rivestimento Supporto Unita di comando
Bekleding Draaier Sturing SB735
Revestimiento Soporte aparato de regulac
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99906425.aa.RS-Schalld mpfma nahmen SB735

Schallddmmung SB735 SB735
Sound absorption SB735
8 Isolation acoustique SB735
Isolamento acustico SB735
Geluidsdemping SB735
Insonorizacion SB735
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming »nlS g -l N Opmerkingen
Descripcion olololao >|= >1=> Observaciones

o|lo|lo|lo|lo|lo|lo|lOo|O|O
N N NN DO
||| |IKINK|o|o|o
W OO (O[O [O|H|Y|Y|[Wv
DO NN MMM
NINININININININNIN
Noooonnonolo/o
DO DD DO D DD DN

1 |Kesselunterbau S725-870, SK745-1200 5963 860 EEE

1 |Kesselunterbau S725-1070/1320 SK745-1400 5963 862 | EEE HEE

2 | Abgasrohr-Abdichtmansch DN350AA kpl 5354 338 | | H EE

SB735 Schallddmmung SB735

Sound absorption SB735
Isolation acoustique SB735 8
Isolamento acustico SB735
Geluidsdemping SB735
Insonorizacion SB735
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3x D21x26x2
4x 6,2x17,5

1x D17x24x2
3x D22x30x1,5

99906628.aa.RS-Kesselsicherheitsarmaturengruppe SB735

Kessel-Sicherheits-Armaturengruppe SB735 SB735
Boiler safety valve set SB735

9 Groupe de robinets de sécurité SB735
Gruppo rubinetti di sicurezza SB735
Ketelveiligheidsgroep SB735
Grupo de seguridad de la caldera SB735
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Benaming »nlS § -l N Opmerkingen
Descripcion glglglgle g g ° g z Observaciones
N N NN DO
sl s s |ININN oo
W OO (O[O [O|H|Y|Y|[Wv
DO NN MMM
NININININNNNRN
o m|ooo|(o|m|o/aja
DD DD D DD D DD
2 |Thermometer D100,G1/2,0-120Grc,160lg Rad 5639 626 HEEEEEEEEN
3 | Entlifter Autom m. Absperrvent 3/8 everp 8718 585 257 HEEEEEEEEE
4 | Dichtungssatz KSG everp 5639 634 HEEEEEEEEE
5 |Stopfen, Satz f. Sicherheits-Armaturengr 5639 660 HEEEEEEEEE
6 |Réhrenf Mano m 2 100mm D 1/2"0-10bar 8118 860 5 HEEENENENENEEN
7 |Manometer-Vent MS 1/2" m Spann-Priffla 8150 460 0 HEEEEEEEEE
8 | Armarturbalken SE/SK/SB everp 8 738 805 100 HEEEEEEEEE
9 |Kappenventil mit KFE-Hahn everp 8718 584 428 HEEEEEEEEE
10 |Tauchhiilse G1/2" 160mm Ig everp 6 300 463 4 HEEEEEEEEE
12 | Flachdichtung DIN2960 DN100 D115/152 8136 304 8 H EN
12 |Flachdichtung KLINGERsil C4400 DN125PN6 8136 305 2 H E RN HENE
SB735 Kessel-Sicherheits-Armaturengruppe SB735
Boiler safety valve set SB735
Groupe de robinets de sécurité SB735 9
Gruppo rubinetti di sicurezza SB735
Ketelveiligheidsgroep SB735
Grupo de seguridad de la caldera SB735
23 6720817003
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Pos | Description Description Descrizione Beschrijving Descripcion
1 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
. Cordon d'étanchéité Cordone di tenuta . . .
2 Packing cords D30x3720mm D30x3720mm D30x3720mm Afdichtkoord D30x3720mm Cordon de junta D30x3720mm
Packing cords 20x20x3600mm |Cordon étanchétité Longueur |Cordone di tenuta . Cordon de estanqueidad
3 liong 20x20x3600mm 20x20x3600mm Afdichtkoord 20x20x3600mm |5 56 3600mm
5 | Diverting hood size 790kW Tole de détour Coperchio SB735-790 V3 Afdekkap SB735-790 V3 Capota SB735-790 V3
compl.mod.790kW
N . Tole de détour . Cabina De Transformacion SB
5 Diverting hood size 970kW compl.mod. 970kW Coperchio SB735-970kW V3 Afdekkap SB735-970kW V3 735-970
— . Tole de détour ’
5 Diverting hood size 1200kW Coperchio SB735-1200 V3 Afdekkap SB735-1200 V3 Capota SB735-1200 V3
compl.mod.1200kW
g | Thermalinsulationdiverting |10 790k Isolamento 790kW Isolatie 790kW Aislamiento 790kW
hood 790kW
Thermal insulation diverting . . Aislamiento Térmico SB
6 hood Isolation 970-1200kW Isolamento 970-1200kW Isolatie 970-1200kW 735-970/1200KW
Insulation diverting hood front } . . Aislamiento Térmico delante
7 970kW V3 Isolation avant 970kW V3 Isolamento anteriore 970kW V3 |Isolatie Voor 970kW V3 970kW V3
7 '7”;5’;33373"“’“'”9 hood front |y ation avant 790kW V3 Isolamento anteriore 790kW V3 | Isolatie Voor 790kW V3 Aislamiento delante 790kW V3
Insulation diverting hood . Isolamento anteriore 1200KW . Aislamiento delante 1200KW
7 front1200kW V3 Isolation avant 1200KW V3 V3 Isolatie Voor 1200KW V3 V3
. Panneau avant inférieur Parete anteriore sotto 790kW Pared delantero debajo 790kW
8 Front bottom size 790kW V3 mod.790kW V3 V3 Voorwand onder 790kW V3 V3
8 Front bottom size 970kW V3 Panneau avant inférieur compl. |Parete anteriore sotto 970kW Voorwand onder 970kW V3 Chapa Delantera SB 735-970
970kW V3 V3 V3
. Panneau avant inférieur Parete anteriore sotto 1200kW Pared delantero debajo
8 Front bottom size 1200kW V3 mod.1200kW V3 V3 Voorwand onder 1200kW V3 1200kW V3
. Cache inférieur compl. Mascherina/Pannelllo sotto . .
9 | Cover bottom size 790kW V2 mod.790KW V2 790KW V2 Afdekplaat onder 790kW V2 Diafragma debajo 790kW V2
9 |Cover bottom size 970kW V2 gcfg:\fv'(‘/fze”e”r compl.mod. 5 ellio sotto 970KW V2 Afdekplaat onder 970kW V2 | Diafragma debajo 970kW V2
9 |Cover bottom size 1200kw v2 |Cache inférieur compl. Pannelllo sotto 1200kW V2 | Afdekplaat onder 1200kW V2 | Diafragma debajo 1200kW V2
mod.1200kW V2
Hinge bracket kit pivoting hood |Equerre de charniére Set . Scharnier Hoeksteun Set .
10 SB735 SB735 Angolo a Cerniera Set SB735 SB735 Bisagra Puerta Set SB 735-970
1" installation material deflect Matériel de montage SB735 Materiale per il montaggio Montagemateriaal SB735 Material de montaje SB735
hood SB735 9 SB735 9 !
12 |Sleeve extension kit ;c;tt de ralongement pour ecrous Manicotto Prolunga Set Mof Verlenging Set Kit prolongacién manguito
13 |Pipe Low water indicator Z,L:;i pour garantie de manque Zgzsa&curezza mancanza Pijp Waterhoev. Beveiliging Tubo indicador de baja presion
14  |Sensor well R 3/4"x150mm long|Doigt de gant r3/4x150mm POEZEHO ad immersione R Dompelhuls R 3/4x150 inw.19 Sensor well R 3/4"x150mm long
3/4"x150mm mm
2 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Flue gas header size Buse de fumée compl. Collettore combusti 790-970kW |Rookgascollector 790-970kW | Colector de gases de escape
790-970kW V1 mod.790-970kW V1 V1 V1 790-970kW V1
Flue gas header size 1200kW |Buse de fumée compl. . Colector de gases de escape
1 V1 mod.1200kW V1 Collettore combusti 1200kW V1 |Rookgascollector 1200kW V1 1200kW V1
1 |Flue gas header 1200kW V2 |Buse de fumée 1200kW V2 |Collettore combusti 1200kW V2 | Rookgascollector 1200kW V2 ?;c')%f\j’vr \d/‘; gases de escape
. Collettore combusti 790-970kW | Rookgascollector 790-970kW | Colector de gases de escape
1 Flue gas header 790-970kW V2 |Buse de fumée 790-970kW V2 V2 V2 790-970KW V2
Gasket 5x10x9x5750mm ) . Guarnizione 5x10x9x5750mm _— Cordén de Junta
2 silicone adhesive Joint 5x10x9x5750mm silicone Silikon Dichting 8 x 10 x 5750 lang 5x10x9x5750mm
2 Packing cord 5x10x9x2000mm |Cordon d'étanchéité Cordone di tenuta 5x10x9x2000 | Afdichtingskoord 5x10x9x2000 |Cordén junta 5x10x9x2000
Viton SP 5x10x9x2000 Viton Viton Viton Viton
2 Packing cord 5x10x9x2550mm | Cordon d'étanchéité Cordone di tenuta 5x10x9x2550 | Afdichtingskoord 5x10x9x2550 |Cordén junta 5x10x9x2550
Viton SP 5x10x9x2550 Viton Viton Viton Viton
2 Packing cord 5x10x9x3000mm |Cordon d'étanchéité Cordone di tenuta 5x10x9x3000 | Afdichtingskoord 5x10x9x3000 |Cordén junta 5x10x9x3000
Viton SP 5x10x9x3000 Viton Viton Viton Viton
3 Fixing Bracket 32x8x3mm Equerre de fixation 32x8x3mm |Angolare 32x8x3mm Bevestigingshoek 32x8x3mm | Angulo de fijacion 32x8x3mm
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Pos | Description Description Descrizione Beschrijving Descripcion
4 Hexagon nut DIN6923 M8 A3K |Ecrou hexagonal DIN6923 M8 |Dado esagonale DIN6923 M8 | Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K |Tuerca hexagonal DIN6923 M8
(10x) A3K (10x) A3K (10x) (10x) A3K (10x)
. . Trappe de ramonage compl. SB |Coperchio di pulizia SB _— . —_— .
5 Clean-out cover SB 50-115kW 50-115kW 50-115kW Reinigingsdeksel SB 50-115kW |Tapa de limpieza SB 50-115kW
Washer ISO 7089 A8,4 A3K Rondelle plate ISO 7089 A8,4 |Rondella ISO 7089 A8,4 A3K |Onderlegring ISO 7089 A8,4
6 (10%) A3K (10x) (10%) A3K (10x) Junta ISO 7089 A8,4 A3K (10x)
7 Wing nut DIN315-C M8 CUZn |Ecrou papillon DIN315-C M8 Dado ad alette DIN315-C M8 | Vleugelmoer DIN315-C M8 Tuerca mariposa DIN315-C M8
(2x) CUZn (2x) CUZn (2x) CUZn (2x) CUZn (2x)
8 Siphon WT70 Siphon WT70 Sifone WT70 Sifon WT70 Sifén WT70
3 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Insulation boiler SB735-970 Isolation thermique SB735-970 |Isolamento termico SB735-970 |Warmte-isolatie SB735-970 Aislamento térmico SB735-970
frontside avant anteriore Voor delante
1 Insula_tlon boiler SB735-1200 Isolation SB735-1200 avant Isolar_’nento SB735-1200 Isolatie SB735-1200 Voor Aislamento SB735-1200
frontside anteriore delante
1 Insulation boiler SB735-790 Isolation thermique SB735-790 |Isolamento termico SB735-790 |Warmte-isolatie SB735-790 Aislamento térmico SB735-790
frontside avant anteriore Voor delante
2 Insulation boiler SB735-790 Isolation thermique SB735-790 |Isolamento termico SB735-790 |Warmte-isolatie SB735-790 Aislamento térmico SB735-790
rear arriere posteriore Achter detras
2 Insulation boiler SB735-970 Isolation thermique SB735-970 |Isolamento termico SB735-970 |Warmte-isolatie SB735-970 Aislamento térmico SB735-970
rear arriére posteriore Achter detras
2 Insulation boiler SB735-1200 Isolation thermique Isolamento termico Warmte-isolatie SB735-1200 Aislamento térmico
rear SB735-1200 arriere SB735-1200 posteriore Achter SB735-1200 detras
3 Retaining spring (Set 20 units) |Ressort de fixation (20 piéces) |Molla di tenuta (20x) Borgveer (20x) Clip de fijacion (20x)
Thermal insulation rear panel Isolation panneau arriére Isolamento Parete posteriore . Aislamiento pared trasera
4 lo70kw v2 970KW V2 970KW V2 Isolatie Achterwand 970KW V2 | g7,y 2
4 Thermal insulation rear panel |Isolation panneau arriére Isolamento Parete posteriore Isolatie Achterwand 1200KW | Aislamiento pared trasera
1200KW V2 1200KW V2 1200KW V2 V2 1200KW V2
Thermal insulation rear panel Isolation panneau arriére Isolamento Parete posteriore . Aislamiento pared trasera
4 |790kw V2 790KW V2 790KW V2 Isolatie Achterwand 790KW V2 {290\ /2
Insulation SB735-790 cowl Isolation SB735-790 capot V4 |Isolamento SB735-790 Isolatie SB735-790 afdekkap  |Aislamento SB735-790 capota
sidewiseV4 coté coperchioV4laterale V4 zijkant V4 lateral
5 Insulation SB735-970/1200 Isolation SB735-970/1200 Isolam SB735-970/1200 Isolatie SB735-970/1200 Aislamento SB735-970/1200
cowl sidewise capot coté coperchio laterale afdekkap zijkant capota lateral
5 Insulation SB735-790 cowl Isolation thermique SB735-790 |Isolamento SB735-790 Isolatie SB735-790 afdekkap aislamento SB735-790 capota
sidewise capot coté coperchio laterale zijkant lateral
5 Insulation SB735 970/1200 Isolation thermique SB735 Isolamento SB735 coperchio  |Warmte-isolatie SB735 aislamento térmico SB735
cowl sidewise capot coté laterale afdekkap zijkant capota lateral
6 Insulation SB735-790/1200 Isolation SB735-790/1200 Isolamento SB735-790/120 Isolatie SB735-790/1200 Aislamento SB735-790/1200
cowl top capot haut coperchio sopra afdekkap boven capota arriba
6 Insulation SB735/790-1200 Isolation thermique Isolamento termico SB735 Warmteisolatie aislamento térmico
cowl inside SB735/790-1200 capot coperchio SB735/790-1200 afdekkap SB735/790-1200 capota
7 Isr;zssl?ggn diverting hood front Isolation avant 790kW Isolamento anteriore 790kW Isolatie Voor 790kW Aislamiento delante 790kW
Insulation diverting hood front . Isolamento anteriore . Aislamiento delante
7 970-1200 Isolation avant 970-1200KW 970-1200KW Isolatie Voor 970-1200KW 970-1200KW
Insulation diverting hood front . . . Aislamiento Térmico delante
7 970kW V3 Isolation avant 970kW V3 Isolamento anteriore 970kW V3 |Isolatie Voor 970kW V3 970kW V3
7 '7”;5’;33373"“’“'”9 hood front 1. ation avant 790kW V3 Isolamento anteriore 790kW V3 | Isolatie Voor 790kW V3 Aislamiento delante 790kW V3
Insulation diverting hood . Isolamento anteriore 1200KW . Aislamiento delante 1200KW
7 front1200kW V3 Isolation avant 1200KW V3 V3 Isolatie Voor 1200KW V3 V3
8 Thermal insulation front size Isolation Couvercle avant Isolamento Parete anteriore Isolatie Voorwand 970kW Aislamiento Pared delantero
970kW 970kW 970kW 970kW
8 Thermal insulation front size Isolation Couvercle avant Isolamento Parete anteriore Isolatie Voorwand 1200kW Aislamiento Pared delantero
1200kW 1200kW 1200kW 1200kW
8 Thermal insulation front size Isolation Couvercle avant Isolamento Parete anteriore Isolatie Voorwand 790kW Aislamiento Pared delantero
790kW 790kW 790kW 790kW
4 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

Burner door SB735 size
790-1200kW

PORTE BRULEUR CPL
SB735 / 790-1200kW

Porta del bruciatore SB735 /
790-1200kW

Branderdeur SB735 /
790-1200kW

Puerta del quemador SB735 /
790-1200kW
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Pos | Description Description Descrizione Beschrijving Descripcion
2 Insulation Burner door size ISOLATION PORTE BRULEUR |Isolamento Porta del bruciatore |Isolatie branderdeur Aislamiento Puerta del
790-1200kW SB 790-1200 790-1200 790-1200kW quemador 790-1200
3 Gasket Burner plate SB735 JOINT DE PLAQUE BRULEUR | Guarnizione Piastra bruciatore Pakking Branderplaat SB735 |Juntas amianto para SB735
SB 735 SB735
4 Burner plate (dummy) size PLAQUE BRULEUR PLEINE |Piastra bruciatore SB735 / Branderplaat SB735 / Placa del quemador SB735 /
790-1200kW SE 735 790/1200 790-1200kW 790-1200kW 790-1200kW
5 Hexagon-screw ISO4017 Vis a téte hexagonale M10x45 |Vite ISO4017 M10x45 8.8 Schroef ISO4017 M10x45 8.8 | Tornillo ISO4017 M10x45 8.8
M10x45 8.8 A3K(10) 8.8 (10x) A3K(10x) A3K(10x) A3K(10x)
6 Washer ISO 7089 10,5x2 (10x) Rondelle plate ISO 7089 10,5x2 |Rondella ISO 7089 10,5x2 Onderlegring ISO 7089 10,5x2 |Arandela ISO 7089 10,5x2
(10x) (10x) (10x) (10x)
7 Hexagon nut ISO4032 M10 8  |Ecrou hexagonal ISO4032 M10 |Dado esagonale 1ISO4032 M10 |Zeskantmoer ISO4032 M10 8 |Tuerca hexagonal ISO4032
A3K (10x) 8 A3K (10x) 8 A3K (10x) A3K (10x) M10 8 A3K (10x)
R Joint verre visée chaud. SK615 . I Junta 39x45x2 mirilla SE / SK
8 Sealing ring 39x45x2mm 39%45x2mm Guarnizione 39x45x2mm Afdichtring 39x45x2mm 625 /725
Glass pane 44 S=4,5-5,5repl |Verre visée flamme chaud. . A E . - _AE
9 pack Da4x4 5-5,5mm Vetrino 44 S=4,5-5,5 (1x) Kijkglas (los) s615/s625/s725  |Mirilla 44 S=4,5-5,5 (1x)
10 g:":igg‘“t G11/2°X18 Ms Ecrou-raccord G1 1/2'x19 Ms |Controdado G1 1/2'x19 Ms | Wartelmoer G1 1/2'x19 Ms | Tuerca de racor G1 1/2'x19 Ms
1 Clamp in screw joint GE 10-Ir | VIS MALE DE CONNECTION |Male_screw connection GE 10- Kkoppeling met binnendraad Racor para enroscar
Ermeto GE 10-LR Ir Ermeto ppeling P
Packing cords 20x20x2150mm |Cordon d'étanchéité Cordone ermetizzante . Cordon de junta
12 liong 20x20x2150mm 20x20x2150mm Afdichtkoord 20x20x2150mm |5 56,2 150mm
13 Insulating ring Burner door ANNEAU D ISOLATION Isolamento circolare @273mm Isolatie ring Branderdeur Anillo de aislamien puerta
@273mm PORTE BRULEUR @273 @273mm quemador @273
14 Installation material Burner door| Matériel de mont Porte de materiale mont. porta bruciatore | Montagemateriaal branderdeur |material montaje puerta
SB735 braleur SB735 SB735 SB735 quemador SB735
5 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Tie-bar front/rear top SB735/ | Traverse avant/arriére SB735/ |Traversa anteriore/posteriore  |Vangschaal Voor Achter Mastil de refuerzo delante/
790-1200 790-1200 790-1200KW SB735/790-1200 detras
2 Hexagon nut DIN6923 M8 A3K |Ecrou hexagonal DIN6923 M8 |Dado esagonale DIN6923 M8 | Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K | Tuerca hexagonal DIN6923 M8
(10x) A3K (10x) A3K (10x) (10x) A3K (10x)
Tie-bar top longitudinal Traverse supérieur latéral Vangschaal Boven Mastil de refuerzo arriba
3 |SB735-790KW SB735-790KW Traversa sopra SB735-790KW | sp735 790kw SB735-790KW
3 Tie-bar top longitudinal TRAVERSE SUPER LAT Traversa sopra Vangschaal Boven Mastil de refuerzo arriba
SB735-970/1200 SB735-970/1200 SB735-970/1200KW SB735-970/1200KW SB735-970/1200
Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T|,,. . .. Vite a testa piana ST3,9x9,5 Schroef met vlakke kop Tornillo avellanado ST3,9x9,5
4 (10x) Vis a téte plate ST3,9 (10x) (10x) ST3,9x9,5 (10x) (10x)
Washer ISO 7089 A8,4 A3K Rondelle plate ISO 7089 A8,4 |Rondella ISO 7089 A8,4 A3K |Onderlegring ISO 7089 A8,4
5 (10%) A3K (10x) (10%) A3K (10x) Junta ISO 7089 A8,4 A3K (10x)
| Traverse supérieur central Traversa sopra intermedio Vangschaal Boven midden Mastil de refuerzo arriba
6 |Tie-bartop centre SB735 compl. SB735 SB735 SB735 mMitad SB735
7 Tie-bar front centre SB735 Traverse avant central compl. |Traversa anteriore intermedio | Vangschaal Voor midden Mastil de refuerzo delante mitad
SB735 SB735 SB735 SB735
8 Support bracket SB735 Equerre support compl. SB735 |Angolo SB735 Hoeksteun SB735 Angulo SB735
9 Tie-bar SB735 front bottormn V1 Traverse SB735 avant inférieur |Traversa SB735 anteriore sotto |Vangschaal SB735 Voor Onder |Mastil de refqerzo SB735
compl.V1 V1 V1 delante debajo
9 Tie-bar SB735 front bottom V2 Traverse SB735 avant inférieur |Traversa SB735 anteriore sotto |Vangschaal SB735 Voor Onder |Mastil de refqerzo SB735
compl.V2 V2 V2 delante debajo
10 |Tie-bar SB735 rear bottom V1 Trgv'erse SB735 arriére Traversa SB735 posteriore Vangschaal SB735 Achter més?il de refuerzo SB735
inférieur complV1 sotto V1 Onder V1 detras debajo
) Traverse SB735 arriére Traversa SB735 posteriore Vangschaal SB735 Achter Mastil de refuerzo SB735
10 | Tie-bar SB735 rear bottom V2 inférieur complV2 sotto V2 Onder V2 detras debajoV2
1 Burner cable 8000mm long Cable brul 1 allure 8000mm Linea del bruciatore 8000mm Branderkabel 8000mm Cable del quemador 8000mm
S625/725/735
12 |Clamp strain relief Couvercle serre cable Fermo antitrazione Trekontlasting Abrazadera
13 |Cable clip (5x) Attache rapide (5x) Angolare (5x) Kabelhouder (5x) Sujetacable (5x)
14 |Installation material SB735 Matériel de montage SB735 I\S/I‘g;%rgale per il montaggio Montagemateriaal SB735 Material de montaje SB735
15 |Connector 7-pole BR I green Borne de connexion 7 pbles BR |Morsetto collegamento Afsluitklem 7- polig BR I groen Borne de conexién 7- polos BR

| vert

bruciatore 7-poli

| verde
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16 Connector part ST18/7 silver- Connect st18/7 argente Connessione a spina ST18/7 Stekker "M" 7-polig (Eurofiche) |Clavija ST18/7 plateada
plated argentata
6 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Side panel front R.h. size Panneau latéral avant droit Parete laterale anteriore Zijwand Voor rechts Pared lateral delante derecha
790-1200kW 790-1200kW destra790-1200 790-1200kW 790-1200kW
Side panel front left size Panneau latéral avant gauche ) . . ) Pared lateral delante izquierda
2 790-1200kW 700-1200kW Parete laterale anteriore sinistra | Zijwand Voor links 790-1200kW 790-1200
Side panel centre size Panneau latéral interméde Parete laterale intermedio " . Pared lateral Mitad
3 |970-1200kW 970-1200kW 970-1200kW Zijwand midden 970-1200kW | 976 4200k
. . Panneau latéral interméd.cpl.  |Parete laterale intermedio " . .
3 Side panel centre size 790kW 700KW 790kW Zijwand midden 790kW Pared lateral Mitad 790kW
4 Side panel rear right size Panneau latéral arriere droit Parete laterale posteriore Zijwand achter rechts Pared lateral detras derecha
790-1200kW 790-1200kW destra 790-1200kW 790-1200kW
5 Side panel rear left size Panneau latéral arriere gauche |Parete laterale posteriore Zijwand achter links Pared lateral detras izquierda
790-1200kW 790-1200 sinistra 790-1200kW 790-1200
Cover Panel right hand size Tole de recouvrement droite Lamiera di protezione destra i Chapa de recubrimiento
6 |700-1200kw 790-1200KW 790-1200KW Afdekplaat rechts 790-1200KW | 4o o cha 790-1200
Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T|,,. ., Vite a testa piana ST3,9x9,5 Schroef met vlakke kop Tornillo avellanado ST3,9x9,5
7 (10%) Vis a téte plate ST3,9 (10x) (10%) ST3,9x9,5 (10x) (10%)
Cover panel left hand size Tole de recouvrement gauche |Lamiera di protezione sinistra . Chapa de recubrimiento
8 1790-1200kW 790-1200kW 790-1200k Afdekplaat links 790-1200kW |/ ier4a790-1200
. Dessus avant mod. Coperchio anteriore
9 Hood front size 790-1200kW 700-1200kW 790-1200kW Afdekkap voor 790-1200kW Capota delante 790-1200kW
Base cover front size . . Zoccolo Pannelllo anteriore Sokkel afdekplaat voor Casquillo diafragma delante
10 1790-1200kw Plinthe avant 790-1200kW 790-1200kW 790-1200kW 790-1200kW
Base cover longitudinal size . . g . ) Casquillo diafragma
1" 790-1200kW Plinthe latéral 790-1200kW Zoccolo Pannelllo 790-1200kW | Sokkel afdekplaat 790-1200kW 790-1200kW
. Cache inférieur compl. mod. Mascherina/Pannelllo sotto . .
12 | Cover bottom size 790kW V1 700kW V1 790kW V1 Afdekplaat onder 790kW V1 Diafragma debajo 790kW V1
12 |Cover bottom size 970kW V1 gciglz\‘jv'r\‘;‘:”e”r compl.mod. 5. ellio sotto 970KW V1 Afdekplaat onder 970kW V1 | Diafragma debajo 970kW V1
12| Cover bottom size 1200kw 1 | Cache inférieur compl. Pannelllo sotto 1200kw V1 Afdekplaat onder 1200kw V1 | Diafragma debajo 1200kw V1
mod.1200kW V1
. Cache inférieur compl. Mascherina/Pannelllo sotto . .
12 |Cover bottom size 790kW V2 mod.790KW V2 790kW V2 Afdekplaat onder 790kW V2 Diafragma debajo 790kW V2
12 |Cover bottom size 970kW V2 gcfg:\j’v'{‘/f;”e”r compl. mod. |5 helllo sotto 970kW V2 Afdekplaat onder 970kW V2 | Diafragma debajo 970kW V2
12 |Cover bottom size 1200kw v2 |Cache inférieur compl. Pannelllo sotto 1200kW V2 | Afdekplaat onder 1200kW V2 | Diafragma debajo 1200kW V2
mod.1200kW V2
13 |Front bottom size 790kW V1 Panneau avant inférieur compl. |Parete anteriore sotto 790kW Voorwand onder 790kW V1 Pared delantero debajo 790kW
790kW V1 V1 VA
13 |Front bottom size 970kW V1 Panneau avant inférieur compl. |Parete anteriore sotto 970kW Voorwand onder 970kW V1 Pared delantero debajo 970kW
970kW V1 V1 V1
. Panneau avant inférieur compl. |Parete anteriore sotto 1200kW Pared delantero debajo
13 |Front bottom size 1200kW V1 1200kW V1 V1 Voorwand onder 1200kW V1 1200kW V1
. Panneau avant inférieur Parete anteriore sotto 790kW Pared delantero debajo 790kW
14 |Front bottom size 790kW V3 mod.790kW V3 V3 Voorwand onder 790kW V3 V3
14 |Front bottom size 970kW V3 Panneau avant inférieur compl. |Parete anteriore sotto 970kW Voorwand onder 970kW V3 Chapa Delantera SB 735-970
970kW V3 V3 V3
. Panneau avant inférieur Parete anteriore sotto 1200kW Pared delantero debajo
14  |Front bottom size 1200kW V3 mMod.1200kW V3 V3 Voorwand onder 1200kW V3 1200KW V3
. Cache supérieur . .
15 |Cover top size 790kW compl.mod. 790kW Pannelllo sopra 790kW Afdekplaat boven 790kW Diafragma arriba 790kW
. Cache supérieur . .
15 |Cover top size 970kW compl.mod. 970kW Pannelllo sopra 970kW Afdekplaat boven 970kW Diafragma arriba 970kW
. Cache supérieur . .
15 |Cover top size 1200kW compl.mod. 1200kW Pannelllo sopra 1200kW Afdekplaat boven 1200kW Diafragma arriba 1200kW
" Plague signalétique "Logano Targhetta caldaia "Logano plus |Toestelplaat "Logano plus Placa del aparato "Logano plus
16 |Badge "Logano plus SB735 |, sp735n SB735" SB735" SB735"
. . Panneau avant supérieur droit |Parete anteriore sopra destra Pared delantero arriba derecha
17  |Front top top right size 790kW 700KW 790kW Voorwand boven rechts 790kW 790KW
17 |Front top right size 970kW Panneau avant supérieur droit |Parete anteriore sopra destra Voorwand boven rechts 970kW Pared delantero arriba derecha

970kW

970kW

970kW
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. . Panneau avant supérieur droit |Parete anteriore sopra destra | Voorwand boven rechts Pared delantero arriba derecha
17 |Fronttop right size 1200kW | 1561y 1200kW 1200kW 1200kW
. Panneau avant gauche compl. |Parete anteriore sopra sinistra . Pared delantero arriba
18 |Front top left size 790kW 700KW 790kW Voorwand boven links 790kW izquierda 790kW
. Panneau avant gauche compl. |Parete anteriore sopra sinistra . Pared delantero arriba
18 |Front top left size 970kW 970kW 970kW Voorwand boven links 970kW izquierda 970kW
) Panneau avant gauche compl. |Parete anteriore sopra sinistra ! Pared delantero arriba
18  |Front top left size 1200kW 1200KW 1200kW Voorwand boven links 1200kW izquierda 1200kW
19 Hood top 450mm wide size Dessus supérieur largeur Coperchio sopra 450mm Afdekkap boven 450mm Capota arriba 450mm
790-1200kW 450mm 790-1200 790-1200kW 790-1200kW 790-1200kW
20 Hood top 450mm wide Dessus supérieur largeur Coperchio sopra 450mm Afdekkap boven 450mm Capota arriba 450mm
790-1200kW 450mm 790-1200 790-1200kW 790-1200kW 790-1200kW
Hood top 283mm wide size Dessus supérieur 283mm Coperchio sopra 283mm .
21 790kW largeur 790kW 790kW Afdekkap boven 283mm 790kW |Capota arriba 283mm 790kW
21 Hood top 493mm wide size Dessus supérieur 493mm Coperchio sopra 493mm Afdekkap boven 493mm Capota arriba 493mm
970-1200kW largeur 970-1200 970-1200kW 970-1200kW 970-1200kW
22 |Rear panel top size 790kW E:r:gleayggrerre superieur Parete posteriore sopra 790kW |Achterwand boven 790kW Pared trasera arriba 790kW
22 |Rear panel top size 970kW S::W:)Ta;%:\ﬁe superieur Parete posteriore sopra 970kW |Achterwand boven 970kW Pared trasera arriba 970kW
. Panneau arriére supérieur Parete posteriore sopra .
22 |Rear panel top size 1200kW compl. 1200kW 1200KkW Achterwand Boven 1200kW Pared trasera arriba 1200kW
23 |Closing sheet top size 790kW Tole de fermeture supérieur Chiusura Lamierino sopra Afsluiting Blik boven 790kW Cerradura chapa arriba 790kW
compl. 790kW
. . Tole de fermeture supérieur Chiusura Lamierino sopra " . .
23 |Closing sheet top size 970kW compl. 970kW 970kW Afsluiting Blik boven 970kW Cerradura chapa arriba 970kW
. . Tole de fermeture supérieur Chiusura Lamierino sopra . . Cerradura chapa arriba
23 |Closing sheet top size 1200kW 1200KW 1200kW Afsluiting Blik boven 1200kW 1200kW
. Panneau arriére Parete posteriore intermedio . .
24 |Rear panel centre size 790kW interméd.compl. 790kW 790kW Achterwand midden 790kW Pared trasera Mitad 790kW
. Panneau arriere Parete posteriore intermedio . .
24  |Rear panel centre size 970kW interméd.compl. 970KW 970kW Achterwand midden 970kW Pared trasera Mitad 970kW
. Panneau arriere Parete posteriore intermedio . .
24 |Rear panel centre size 1200kW interméd.compl. 1200kW 1200kW Achterwand midden 1200kW Pared trasera Mitad 1200kW
Closing sheet centre size Tole de fermeture interméde Chiusura Lamierino intermedio . I .
25 790kW compl. 790kW 790kW Afsluiting Blik midden 790kW  |Cerradura chapa Mitad 790kW
Closing sheet centre size Tole de fermeture interméde Chiusura Lamierino intermedio . I .
25 970kW compl. 970kW 970kW Afsluiting Blik midden 970kW  |Cerradura chapa Mitad 970kW
Closing sheet centre size Tole de fermeture interméd Chiusura Lamierino intermedio . I .
25 1200kW compl. 1200kW 1200kW Afsluiting Blik midden 1200kW |Cerradura chapa Mitad 1200kW|
26 |Rear panel bottom size 790kW E:r:;?a;gg:\l/?/re inférieur Parete posteriore sotto 790kW | Achterwand onder 790kW Pared trasera debajo 790kW
26 |Rear panel bottom size 970kW CP:rr;r’lTaQLJ?grkr\ll?/re inférieur Parete posteriore sotto 970kW | Achterwand Onder 970kW Pared trasera debajo 970kW
Rear panel bottom size Panneau arriére inférieur . .
26 1200kW compl. 1200kW Parete posteriore sotto 1200kW | Achterwand Onder 1200kW Pared trasera debajo 1200kW
Closing sheet rear lateral size | Toéle de fermeture arriére latéral | Chiusura Lamierino posteriore . . Cerradura chapa detras 790KW
27 790kW V1 700KW 790KW V1 Afsluiting Blik achter 790KW V1 V1
Closing sheet rear lateral size | Téle de fermeture arriére latéral | Chiusura Lamierino posteriore " . Cerradura chapa detras 970KW
27 970kW V1 970KW 970KW V1 Afsluiting Blik achter 970KW V1 VA
27 Closing sheet rear size Tole de fermeture arriere Chiusura Lamierino posteriore | Afsluiting Blik achter 1200KW |Cerradura chapa detras
1200KW V1 1200KW V1 1200KW V1 V1 1200KW V1
27 Closing sheet rear size Tole de fermeture arriére Chiusura Lamierino posteriore | Afsluiting Blik achter 12200KW | Cerradura chapa detras
1200KW V2 1200KW V2 1200KW V2 V2 1200KW V2
Closing sheet rear lateral Tole de fermeture arriére latéral | Chiusura Lamierino posteriore " . Cerradura chapa detras 970KW
27 970kW V2 970KW 970KW V2 Afsluiting Blik achter 970KW V2 V2
Closing sheet rear lateral Tole de fermeture arriére latéral | Chiusura Lamierino posteriore " . Cerradura chapa detras 790KW
27 790kW V2 700KW 790KW V1 Afsluiting Blik achter 790KW V1 V1
28 |Burner cable 8000mm long Cable brul 1 allure 8000mm Linea del bruciatore 8000mm Branderkabel 8000mm Cable del quemador 8000mm
S625/725/735
29 |Connector 7-pole BR I green Borne de connexion 7 pbles BR Mors_etto colleggmento Afsluitklem 7- polig BR | groen Borne de conexién 7- polos BR
| vert bruciatore 7-poli | verde
30 Connecor part ST18/7 silver- Connect st18/7 argente Connessione a spina ST18/7 Stekker "M" 7-polig (Eurofiche) |Clavija ST18/7 plateada

plated

argentata
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31 Installation material SB735 Matériel de montage SB735 I\S/IS;%rllsale per il montaggio Montagemateriaal SB735 Material de montaje SB735
7 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Side control unit support for Support lateral pour regulation |Supporto Quadro comandi Schakelkasthouder Soporte para regulacién 4311,
Logamatic 4000 4212/4311/HS4312 4212/4321/4322 4312 para
2 Side control unit support for Support lateral pour regulation |Supporto Quadro comandi Schakelkasthouder Soporte para regulacion 4311,
Logamatic 4000 4212/4311/HS4312 4212/4321/4322 4312 para
3 Cover fixing bracket Couvercle Plaque de jonction |Coperchio Supporto Afdekking Drager Recubrimiento Soporte GE615
Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T|,, . .. Vite a testa piana ST3,9x9,5 Schroef met vlakke kop Tornillo avellanado ST3,9x9,5
4 (10x) Vis a téte plate ST3,9 (10x) (10x) ST3,9x9,5 (10x) (10x)
5 E:r?glg plate for bracket control Tole de protection Lamierina di protezione Afdekplaat Chapa de recubrimiento
. Tole de protection Passe-cable |Lamierina di protezione Afdekplaat kabeldoorvoer
6 Facing panel cable entry (blue) (bleu) Passacavo (blu) (blauw) Tapa Frontal pasacables
PASSE CABLE BLEU CIEL Kabeldoorvoer met sleuven
7 Cable entry (slotted) (1x) RAL 5015 (1x) Passacavo (blu) (1x) (blauw) (1) Tapa frontal pasacables azul
Hood for control panel HS . Chapa para regulacién HS
8 4311/4312 Capot HS 4311/4312 Coperchio HS 4311/4312 Afdekkap HS 4311/4312 4311/4312
. Cavo bruciatore 8000 per 2- Branderkabel2-trap8000mm Cable del quemador 8M -2Nivel
9 Burner wire 8M Cable brul 2 allures 8m stadio S625/725/735(50 del
10 | Connector 4-pole white BRIl Borne de connexion 4 péles BR Morsetto di collegamento 4- Aansluitklem 4- polig BR Il wit Borne de conexién 4-polos BR
Il blanc bipolare BRII Il blanc
1 Burner connector 4-pole green |Connecteur 4 pdles vert Spina 4-bipolare verde Stekker 4-polig groen Enchufe 4-polos verde
12 |installation material support for _Mate_rlel de montage Plaque de |Materiale per il montaggio Montagemateriaal Draaier Materla! ’de montaje soporte
jonction Supporto sott Onder Regel regulacion
8 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Sound-absorbing boiler plinth RAIL INSONORISATION SB BASAM.CALDAIA Ketelframe sb735-790/ Railes insonorizacion
9 P 735/790KW FONOASSORBENTE790KW  |s725-870 $725-870,
1 Boiler plinth RAIL INSONORISATION BASAM.CALDAIA Ketelframe Railes insonorizacion
S725-1070/1320KW, SB735 970 KW FONOASSORBENTE s7x5/970-1070-1320 S$725-1070/1320
. . Manchette étanche DN350 . . Rookgasafdichtingsmof
2 Flue pipe sealing collar DN350 UCB8000F Guarnizione a flangia DN350 diam.350 SB735 Abrazadera DN350
9 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
3 :‘;;—t::]g?;t omatic purging Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"
4 Gasket kit KSG JEU DE JOINTS KSG Set guarnizioni KSG Set afdichting KSG Juego de juntas KSG
Kit Plug for safety armatures JEU DE BOUCHONS PR .
5 gruppe GROUPE DE SECURITE Tappo Set Doorvoertule Set Tapén set
6 Pressure gauge 100mm D1/2" |Manometre d:100 mm, 0-10bar |Manometro davanti d:100mm, |Manometer vooraan d:100mm, |Manémetro delante d:100mm,
0-10bar 172" 0-10bar 1/2" 0-10bar 1/2" 0-10bar 1/2"
7 Pressure gauge valve MS Soupape de manometre MS Manometro-Valvola Ms 1/2", Manometer-Ventiel Ms 1/2", Valvula para manémetro 1/2",
1/2" ,PN250 with 1/2", PN250 PN250 PN250 PN250
8 |Armature bar SE/SK/SB packed Sg‘r’n‘ﬁe bloc gaz SE/SKISB |\, /a Distributore SE/SK/SB érK”/"Saé““r Kortsluitieiding SE/ | g, jila de purga SE/SK/SB
9 Cap valve with KFE-Valve Robinet Valvola Ventiel Valvula
10 | Sensor well G1/2" 160mm long Doigt de gant G 1/2" 160mm de |Pozzetto ad immersione G1/2 Dompelhuls G1/2" 160mm vaina de inmersion G1/2
long. 160mm 160mm
Gasket Klingersil C4400 PN6 . Guarnizione PN6 DN100 2mm, |Pakking PN6 DN100 2mm, Junta plana C4400 PN6
2 IbN100 Joint PN6, DN100 D115/152 1445/ 50p 115/152D DN100, 115/152D
12 Gasket Klingersil C4400 PN6 Joint PNG, DN125 Guarnizione KLINGERsil Pakking KLINGERsil C4400 Junta plana C4400 PN6

DN125

C4400 PN6 DN125

PN6 DN125

DN125, 141/182D
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Geratetypen Types de chaudieres Toesteltypes
Types of appliances Tipo apparecchi Tipos de aplicaciones
Gerat Land Bemerkungen
Appliance Country Remarks
Chaudiere Pays Remarques
Apparecchio Paese Osservazioni
Toestel Land Opmerkingen
Aparato Paese Observaciones
SB735-1200 7736 613 025 BE
SB735-790 7736613 023 BE
SB735-970 7736 613 024 BE
SB735-970 G 8718571119 BE,DE,ES,FR,GB,HR,HU,IE,LU,PL,PT,RU
SB735-1200 G 8718571120 BE,DE,ES,FR,GB,HR,HU,IE,PL,PT,RU
SB735-790 G 8718571118 BE,DE,ES,FR,GB,HR,HU,IE,PL,PT,RU
SB735-1200 7 747 312 025 CH
SB735-1200 7747 311 976 CH
SB735-790 7 747 311 977 CH
SB735-790 7747 312 023 CH
SB735-970 7 747 312 024 CH
SB735-970 7747 311978 CH
SB735-790 O 8718571122 CH,DE,DK,ES,GB,IT,PT
SB735-970 O 8718571123 CH,DE,DK,ES,GB,IT,PT
SB735-1200 O 8718571124 CH,DE,DK,GB,IT
SB735-1200 7 736 500 659 cz
SB735-790 7 736 500 657 cz
SB735-970 7 736 500 658 cz
SB735-1200 7 747 303 502 DE
SB735-1200 6304 362 7 DE
SB735-1200 7 747 550 000 DE
SB735-1200 S 63135016 DE
SB735-1200 S O 8718571125 DE
SB735-1200 V1 63018460 DE
SB735-790 7 747 550 027 DE
SB735-790 6304 362 5 DE
SB735-790 7 747 303 500 DE
SB735-790 V1 6301 846 2 DE
SB735-970 6 304 362 6 DE
SB735-970 7 747 303 501 DE
SB735-970 7 747 550 028 DE
SB735-970 V1 6301846 1 DE
SB735-1200 S G 8718571 121 DE,PL
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Geratetypen Types de chaudieres Toesteltypes
Types of appliances Tipo apparecchi Tipos de aplicaciones
Gerat Land Bemerkungen
Appliance Country Remarks
Chaudiere Pays Remarques
Apparecchio Paese Osservazioni
Toestel Land Opmerkingen
Aparato Paese Observaciones
SB735-1200 V2 6302 160 4 DE,PL
SB735-790 V2 6302 1456 DE,PL
SB735-970 V2 63021517 DE,PL
SB735-1200 7 747 311 985 DK
SB735-1200 7747302 717 DK
SB735-790 7 747 302 715 DK
SB735-790 7 747 311 986 DK
SB735-970 7 747 302 716 DK
SB735-970 7 747 311 987 DK
SB735-1200 7 747 310 874 ES,PT
SB735-790 7747 310 872 ES.PT
SB735-970 7 747 310 873 ES,PT
SB735-1200 7736 613 022 FR
SB735-790 7 736 613 020 FR
SB735-970 7 736 613 021 FR
SB735-1200 30009893 GB
SB735-1200 7747 311 979 GB
SB735-790 7 747 311 980 GB
SB735-790 3000989 1 GB
SB735-970 7 747 311 981 GB
SB735-970 3000989 2 GB
SB735-1200 7 747 312 039 HR
SB735-790 7 747 312 037 HR
SB735-970 7 747 312 038 HR
SB735-790 7747 312017 HU
SB735-970 7747 312018 HU
SB735-1200 3000 630 4 IT
SB735-1200 7 747 311 982 IT
SB735-790 7 747 311 983 IT
SB735-790 3000 630 2 IT
SB735-970 3000630 3 IT
SB735-970 7 747 311 984 IT
SB735-790 7 747 312 020 LU
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Geratetypen Types de chaudieres Toesteltypes
Types of appliances Tipo apparecchi Tipos de aplicaciones
Gerat Land Bemerkungen
Appliance Country Remarks
Chaudiere Pays Remarques
Apparecchio Paese Osservazioni
Toestel Land Opmerkingen
Aparato Paese Observaciones
SB735-970 7747 312 021 LU
SB735-1200 7 747 310 880 NL
SB735-790 7 747 310 878 NL
SB735-970 7 747 310 879 NL
SB735-1200 30006727 PL
SB735-790 30006725 PL
SB735-970 30006726 PL
SB735-1200 7 736 500 656 RO
SB735-790 7 736 500 654 RO
SB735-970 7 736 500 655 RO
SB735-1200 7 747 310 166 RU
SB735-790 7747 310 164 RU
SB735-970 7 747 310 165 RU
SB735-1200 30010188 SK
SB735-790 30010186 SK
SB735-970 30010187 SK
SB735-1200 7747 310 877 TR
SB735-1200 7 747 308 223 TR
SB735-790 7 747 308 221 TR
SB735-790 7747 310 875 TR
SB735-970 7 747 308 222 TR
SB735-970 7 747 310 876 TR
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